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Yours, Hashem, are the greatness, and the might, and the glory, and the victory, and the majesty, for all that is in the heavens
and on the earth [is Yours]; Yours is the kingdom and [You are He] Who is exalted over everything as the Leader.
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[They ascribe] beauty and majesty before Him; might and glory in His sanctuary.
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And she conceived again and bore a son, and she said, "This time, | will thank Hashem! Therefore, she named him Yehuda, and
[then] she stopped bearing.
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Yehuda, [as for] you, your brothers will acknowledge you. Your hand will be at the nape of your enemies, [and] your father's
sons will prostrate themselves to you.
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Hashem said to Moshe, "Take for yourself Yehoshua the son of Nun, a man of spirit, and you shall lay your hand upon him. And
you shall present him before Elazar the kohen and before the entire congregation, and you shall command him in their
presence. You shall bestow some of your majesty upon him so that all the congregation of the children of Israel will take heed.
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And it came to pass when Moshe descended from Mount Sinai, and the two tablets of the testimony were in Moshe' hand
when he descended from the mountain and Moshe did not know that the skin of his face had become radiant while He had
spoken with him that Aaron and all the children of Israel saw Moshe and behold! the skin of his face had become radiant, and
they were afraid to come near him
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Now this man Moshe was exceedingly humble, more so than any person on the face of the earth.
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Rav Shimshon Raphael Hirsch Bamidar 12:3

In reference to mental activity n1y means: to say something precipitated by the circumstances,
speech elicited by something said or by an existing fact, a fitting response to something said or an
existing reality. In other words 71y means to reply, to initiate speech in correspondence to
something, to give testimony in accordance with what actually happened: thus 1¥n%, 1°, terms of
cause and consequence.

In the social sphere, n1v denotes complete dependence on the will of another. Hence 11y and miy
denote the trait of complete selflessness. One who has attained this trait has banished from his
mind any thought of his own worth and his own greatness. Towards G-d, 71%v means: to nullify
one’s own being and will before G-d’s Will. This trait is the negative prerequisite for the positive
trait of ny7°omn, whose whole essence is total self-sacrifice for the practical fulfilment of G-d’s Will.
These two virtues together are the pinnacle of greatness of character and deeds. Hence our Sages
(Avoda Zara 20b) waver as to which of the two is the greatest of all virtues: n17°o17 or my.
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Hear, my son, the instruction of your father and don't forsake the teaching of your mother (Mishlei 1:8). Get into the habit of

always speaking calmly to everyone. This will prevent you from anger, a serious character flaw which causes people to sin. As
our Rabbis said (Nedarim 22a):Whoever flares up in anger is subject to the discipline of Gehinnom as it is says in (Koheles
12:10), "Cast out anger from your heart, and [by doing this] remove evil from your flesh." "Evil" here means Gehinnom, as we
read (Mishlei 16:4): "...and the wicked are destined for the day of evil." Once you have distanced yourself from anger, the
quality of humility will enter your heart.This radiant quality is the finest of all admirable traits (see Avodah Zarah 20b), (Mishlei
22:4), "Following humility comes the fear of Hashem."
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In the wake of humility comes fear of Hashem, riches, honour, and life.

ow oa5n

DI737 1021 NPWRI2 TX DY INITA WAV TR0 QYN0R MIVT W - 2% 71201 W T IR Y apy
TROM MY TNV PWOW ONT L, PNIRI2A NEP 2I1D% DORIT PRI WINW WY TV LRI WK DRI
L IORDP2W ORI 2100 WA PRI L1OV TR DITAT TR0 0109 1I0p a9n10 R 00 VT, mbyan o1 71an
52 31 AN 2TAR MW R0 w0 118 A 72T MIWYA X1 T IR 12252 0°19777 71910 1 72w
TV 5w On1 ,N0) YRR ORI YOV TV 320 0 enw 122 DY owrwd w'D 191 QTR NW 1T 1R
MY YN OX LY AP 'Y OO1XIT N O OO0 900 L3778 TAD 372,370 90 7a0) W o
MR 977 199777 173D TAIR T AR PO ARANAT 797 7 nawna

aish



